IMPORTANT WARNINGS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

* The appliance has been designed for home use only and
must not be used for commercial or industrial purposes.

+ We decline any responsibility resulting from misuse or any
use other than those covered in this booklet.

* We suggest you keep the original box and packaging, as
our free-of-charge service does not cover any damage re-
sulting from inadequate packaging of the product when this
is sent back to an Authorised Service Centre.

+ To dispose of product correctly according to Europe-
an Directive 2012/19/EU, please refer to and read
mmm  the provided leaflet enclosed with the product.

AN Danger for children
* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.
The cleaning and maintenance must not be carried out by
children under 8 years without the supervision of an adult.
Children must be supervised at all times to ensure they do
not play with the appliance.
Do not leave the packaging near children because it is po-
tentially dangerous.
In the event that this appliance is to be disposed of, it is
suggested that the power chord is cut off. It is also rec-
ommended that all potentially dangerous components are
rendered harmless to prevent children hurting themselves
when playing with the apparatus.

/N Danger due to electricity

* Before plugging the appliance into the mains socket, ensure
that the voltage shown on the rating plate matches the local
voltage supply.

* Always connect the iron to an earthed socket.

* Do not immerse the appliance in water or other liquids.

* Do not start ironing if your hands are wet or if you are bare-
foot.

A Danger of damage

originating from other causes

+ Do not leave the iron and the power cord within the reach of
children under the age of 8 years if the iron is connected to
the outlet or while it is cooling.

* Fill up the tank with water before starting up the appliance.
Be sure to unplug the appliance before pouring water into
the tank.

+ When filling the water tank, always use the measuring cup
(P) provided. Never put the iron directly underneath the tap.

+ Close the cover after filling, making sure that it is perfectly
closed.

* Turn on the appliance only when it is in working position.

* The appliance may give out a little smoke when used for
the first time. This transitory effect is perfectly normal and is
due to the fact that some of components have been slightly
lubricated.

* Place the appliance on a stable and well-lit horizontal sur-
face during use.

* Never leave the appliance unattended when it is connected
to the power supply.

* The appliance must be used and rested on a stable surface.

* When placing the iron on its stand, ensure that the surface
it sits on is stable.

+ When you have to leave for even a short period of time,
turn off the iron, place it on its stand and always unplug the
power cord.

* The appliance is not to be used if it has been dropped, if
there are visible sign of damage or if it is leaking. Do not use
the appliance if the power cord or the plug are damaged, or
if the appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs,
including the replacement of the power cord, must be car-
ried out by an Authorised Service Centre or, in any case, by
qualified personnel.

I\ Warning of burns

+ Never try to iron garments being worn.

+ Do not touch the metal parts of the iron when in operation
and for several minutes after it is turned off since it could
cause burns.

+ Do not aim the jet of steam towards parts of the body or pets.

Warning - material damage
+ Place the appliance on a work surface that bears a temper-
ature of at least 90°C. Do not place on delicate surfaces,
sensitive to heat and humidity.

Remove any labels and protections from the soleplate be-
fore using the appliance for the first time.

Always unwind the power cord before use.

The use of extensions not approved by the manufacturer
can result in damage to property and personal injury.

Do not use sparkling (carbonated) water. If your water sup-
ply is very hard, we suggest you use demineralised water
instead.

Do not place the iron on top of the power cord when it is hot.
Do not bend the power cord protection when it is wrapped
around the iron: the cord could break with time.

Do not pull the power cord to unplug the appliance.

The appliance must only be cleaned with a soft, slightly
damped, cloth after unplugging the iron and allowing all its
parts to cool down. Never use solvents which may damage
the plastic parts.

Do not wrap the power cord around the soleplate when the
iron is hot.

Do not put the soleplate in contact with metal surfaces.
Always turn off the iron by turning the thermostat knob to
the position MIN and by unplugging the power cord before
removing the tank to fill it with water or to empty it, before
cleaning the iron, and immediately following use.

Always take off the appliance turning the temperature con-
trol knob to “MIN" and disconnect the main plug from the
wall socket before filling the iron with water or pouring the
remaining water out.

Do not expose the appliance to atmospheric agents (rain,
sun ...

)
* KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE AT ALL TIMES

Notes: When using the iron for the first time, test it on an old
piece of fabric to ensure that the sole plate and water tank are
completely clean.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Water tank filling cover

B - Steam adjustment selector

C - Steam button

D - Spray button

E - Iron temperature control lamp
F - Temperature adjustment knob
G - Power cord protection

H - Iron stand

| - Reference for temperature setting
L - Tank

M- SELF CLEAN button

N - Soleplate

O - Spray nozzle

P - Water measuring cup

INSTRUCTIONS FOR USE

empty the tank.
Turning on the appliance

It is possible that there white powder leaks from the sole-
plate the first time the iron is used; this is normal, and the
effect will disappear after a few jets of steam.

You may notice a delay in the formation of steam the first
time the iron is used; this is normal, and is because the
water starts to circulate inside the iron. It may be neces-
sary to press the steam and spray button a few times for
it to operate correctly.

Rest the iron upright on the iron stand (H) (Fig. 7).

Plug it into the socket. The temperature control lamp (E) turns
on.

Select the desired temperature by turning the temperature ad-
justment knob (F), lining it up with the reference (I) on the iron.
When the iron reaches the selected temperature, the lamp (E)
turns off (the temperature lamp turns off and on while ironing,
indicating that the iron is maintaining the right temperature).
Follow the instructions on the care label of the garment to be
ironed so that the dots

shown on the iron correspond to those shown on the label.

SUGGESTIONS

Divide the articles to be ironed according to the types of ma-
terial: wool with wool, cotton with cotton, etc...

Because the iron heats up much more quickly than it cools
down, it is advisable to start with those fabrics which require
lower temperatures and move on to those which require pro-
gressively higher temperatures.

If the material is made up of more than one type of fibre, al-
ways set the temperature to the fibre which requires less heat.
For example, if the material is made up of 70% synthetics
and 30% cotton, set the temperature control to position (¢)
(see table) without steam, that is, the temperature for syn-
thetic fabrics.

If you do not know the composition of the article to be ironed,
choose a part of the article which will not be seen. Do a test
ironing on this part to establish the appropriate temperature
(always start with a relatively low temperature and work up
until the ideal temperature is reached).

Pure (100%) wool articles can be ironed with the iron set
to one of the steam positions. To avoid pure wool, silk and
synthetic materials becoming shiny, it makes good sense to
iron them on the reverse side. For other materials, especially
velvet, which can become shiny very easily, cover them with a
cloth and iron in one direction only, using light pressure. The
iron must be kept constantly moving over the fabric.

Label Ironing Kind of fabric Thermostat
instructions
Synthetic fabrics
Acetate
Acrylic
é Viscose o

Poliammide (Nylon)
Viscose (Rayon)

Silk

Jra) Wool oo
Cotton

é Linen oee

/\é { The mark on the label means do not
iron

STEAM IRONING

Filling the tank before use

A Warning
Make sure the iron is unplugged from the supply mains
before filling the tank with water.

Set the steam control knob (B) onto “0” (Fig. 2).

Open the door (A) by pushing it upwards and, holding the iron
horizontally, fill the water tank up to the maximum level using
the measuring cup (P) provided (Fig. 5).

Close the cover (A) again. If your tap water is very hard, use
natural demineralized water.

NEVER exceed the MAX mark when filling the tank.

Do not pour vinegar, descalers or other scented substances
into the tank; under penalty of immediate cancellation of the
warranty.

If it proves necessary to add water while ironing, always turn
off the iron and unplug the power cord before filling the tank
with water.

Open the water filling cover and turn the iron upside down to

Steam ironing is only possible at high temperature.

Ensure that there is enough water in the water tank.

Rest the iron upright on the iron stand (H).

Insert the plug into the wall socket.

Position the temperature adjustment knob (F) on position (e
or higher.

When the temperature control lamp (E) turns off, move the
steam adjustment selector (B) to the desired position. You
get maximum steam dispensing by moving the selector to the
“MAX” position.

Steam is not dispensed when it is moved to “<b” (Fig. 2).

Shot of steam

If there is water in the tank and the temperature is set on (+¢)
or on a higher level, all you have to do is press the steam
button (C).

Spray button
Make sure the steam adjustment selector is set on “0” and
that there is water in the tank. Press the spray button (D).

It may be necessary to press the spray button repeatedly to
activate this function.

DRY IRONING

Insert the plug into the wall socket. Move the steam adjusting
knob (B) onto “0”.

Set the temperature control knob (F) according to the type of
fabric to be ironed.

Wait a few minutes for the soleplate to reach the set tem-
perature.

VERTICAL IRONING

This special ironing procedure serves to remove creases from
curtains, fabrics, etc. Set the ironing temperature by turning
the adjustment knob (F) past the symbol (++¢). Put the curtain
or fabric in the position you want to iron it vertically and press
the steam button.

If the temperature lamp is on, do not press the steam button
more than three times in a row.

A Warning!
Do not iron fabrics held by other people.
AFTER IRONING

Turn the temperature control knob (F) to “MIN”.

Disconnect the plug from the wall socket.

Put the iron in a vertical position and let it cool down.

Empty the tank: open the water filling cover (A), turn the iron
upside-down and let the water pour out (Fig. 8).

A Warning!
Let the iron cool down before emptying the tank: danger
of burns.

Wrap the power cord around the iron without pulling it too tight
(Fig. 6). Store the iron in a vertical position (Fig. 7).

CLEANING THE APPLIANCE

A Warning!
Before cleaning, always disconnect the plug from the
power point and allow the iron to cool down.

ﬁ Warning!
Never immerse the appliance in water or other liquids.

Warning!

Check the state of the power cable of your iron on a
regular basis before using it, and if it is damaged, take
it to the service centre closest to you to have it replaced
only by specialised personnel.

SELF CLEAN system

To prolong the life of your iron, we recommend that this
procedure be carried out at regular intervals (once or
twice a month).

Fill the tank one-fourth full with water using the measuring cup
(P) provided (Fig. 5).

Set the iron on a stable surface in a vertical position on the
iron stand (H). Plug it into the socket. Make sure the steam
adjustment selector is set on “0”.

Position the temperature adjustment knob on “MAX".

Heat the iron until the lamp (E) turns off a second time.
Position the temperature adjustment knob on “MIN”.

Unplug the iron and keep the iron in a horizontal position on
a sink.

Press the SELF CLEAN button (M) and keep the iron in a
horizontal position. Steam and boiling water will come out of
the holes of the soleplate. They will remove the lime deposits
and impurities that have accumulated inside the soleplate.
Gently move the iron back and forth until the tank is com-
pletely emptied.

Put the steam adjustment selector back on minimum “0” at the
end of the self-cleaning procedure.

Put the iron in a vertical position on its stand and wait for the
soleplate to cool down completely.

Make sure that the soleplate is completely dry before storing
the iron.

Before using the iron again, try it on an old piece of cloth
to make sure that the soleplate and tank are clean and to
allow residual water to vaporize.

THE WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE CAUSED BY
CLOGGING DUE TO LIME

Cleaning the soleplate and shell

Warning!

Do not use abrasives for cleaning the soleplate. Try and
keep the soleplate smooth: avoid contact with metal
objects.

Deposits and other residues on the soleplate can be removed
with a rough cloth soaked in a vinegar/water solution.

Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry
them with a dry cloth.
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PETUNJUK KESELAMATAN

BACALAH PETUNJUK KESELAMATAN INI
SEBELUM MENGGUNAKAN ALAT.

* Alat ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga,
tidak untuk penggunaan komersial maupun industri.

* Pihak produksi tidak bertanggung jawab atas kerusakan
yang terjadi pada mesin akibat penggunaan yang tidak
semestinya.

+ Simpan kemasan orisinil produk karena layanan konsumen
kami tidak bertanggung jawab terhadap kerusakan mesin
akibat pengemasan yang tidak benar.

* Ketentuan pembuangan mesin mengacu pada

E\/ regulasi 2012/29/EU. Bacalah ketentuan dan leaflet
mmm Yang tertera dengan seksama.

A Berbahaya bagi anak-anak
* Alat ini hanya boleh dioperasikan oleh anak-anak di
atas usia 8 tahun jika mereka telah diberitahukan cara
penggunaan alat dengan benar dan aman.

Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak di bawah usia 8 tahun tanpa pengawasan orang
dewasa.

Selalu jauhkan alat beserta kabel listrik alat dari jangkauan
anak-anak di bawah usia 8 tahun supaya tidak dimainkan.
Jauhi kemasan dari jangkauan anak-anak.

Jika Anda hendak membuang alat, putuskan kabel listrik
suapya alat tidak dapat berfungsi. Jangan membuang
bagian yang rusak begitu saja ke dalam tempat sampah
karena dapat berbahaya bagi anak-anak yang menemukan
dan menganggap alat tersebut sebagai mainan.

/\ Bahaya Listrik
Pastikan tegangan listrik yang digunakan sesuai dengan
tegangan yang tertera pada mesin.
Selalu hubungkan steker dengan soket yang terhubung
dengan tanah.
JANGAN PERNAH MERENDAM MESIN DI DALAM AIR
MAUPUN CAIRAN LAIN.
Jangan menggunakan dengan tangan basah dan tidak
memakai alas kaki.

VAN Peringatan kerusakan

akibat hal lain
Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak di bawah 8 tahun
ketika alat sedang menyala maupun baru saja dimatikan.
Isilah tangki dengan air sebelum menyalakan alat.
Lepaskan sambungan kabel terlebih dahulu sebelum
mengisi tangki.
Ketika mengisi tangki air, selalu gunakan gelas pengukur
(P) yang disediakan. Jangan pernah memposisikan setrika
di bawah keran air.
Tutuplah tangki setelah terisi air. Pastikan tangki tertutup
rapat.
Nyalakan alat hanya ketika sedang pada posisi siap
digunakan.
Alat akan mengeluarkan sedikit asap ketika pertama
kali digunakan. Hal tersebut normal karena beberapa
komponen pada alat telah terlubrikasi.
Letakkan alat di atas permukaan yang stabil dengan
pencahayaan cukup ketika digunakan.
Jangan pernah meninggalkan alat ketika sedang terhubung
listrik.
Alat harus digunakan dan diistirahatkan pada permukaan
yang stabil.
Ketika sedang meletakkan setrika pada dudukannya,
pastikan permukaan setrika dalam posisi stabil.
Ketika Anda harus meninggalkan lokasi dalam waktu
singkat, matikan dan letakkan setrika pada dudukannya.
Jangan lupa melepaskan sambungan listrik.
Jangan menggunakan alat jika terdapat kerusakan
pada kabel maupun soket; segala perbaikan termasuk
penggantian kabel, harus dilakukan oleh pusat bantuan
Ariete atau teknisi yang telah terautorisasi oleh Ariete untuk
mencegah risiko kecelakaan.

I\ Peringatan Bahaya Luka
Bakar

+ Jangan pernah menyetrika pakaian yang sedang dikenakan.

+ Jangan menyentuh bagian logam setrika ketika sedang
dioperasikan dan beberapa menit setelah dimatikan.

+ Jangan mengarahkan selang uap pada bagian tubuh
manusia maupun hewan.

Peringatan - kerusakan

pada material

Letakkan alat di atas permukaan yang tahan terhadap
suhu tinggi (setidaknya 90°C. Jangan meletakkan alat di
atas permukaan yang lembut, sensitif terhadap panas dan
kelembaban.
Lepaskan label dan pelindung pada tapak setrika sebelum
pertama kali digunakan.
Selalu lepaskan lilitan kabel listrik sebelum digunakan.
Jika hendak menggunakan kabel ekstensi, gunakan kabel
yang sesuai dengan daya alat untuk mencegah terjadinya
kecelakaan dan ketidaknormalan.
Jangan menggunakan air berkarbonasi untuk mengisi
tangki. Gunakan air deminilerasi jika air yang tersedia
memiliki kandungan mineral tinggi.
Jangan meletakkan setrika di atas kabel istrik ketika setrika
dalam kondisi panas.
Jangan membengkokkan pelindung kabel ketika dililitkan
pada setrika: kabel dapat putus seiring bertambahnya
waktu.
Jangan menarik langsung kabel listrik untuk melepaskan
alat dari sambungan listrik.
Selalu bersihkan alat dengan kain yang telah dibasahi.
Lepaskan kabel dan biarkan alat mendingin terlebih dahulu.
Jangan pernah menggunakan pelarut yang dapat merusak
komponen plastik.
Jangan melilitkan kabel pada tapak setrika ketika setrika
panas.
Jaga supaya tapak setrika tidak menyentuh permukaan
logam.
Selalu matikan setrika dengan memutar kenop termostat
pada posisi MIN dan lepaskan sambungan listrik sebelum
melepaskan tangki untuk mengisi maupun mengosongkan
air di dalamnya, maupun sebelum membersihkan setrika.
Selalu matikan alat dengan memutar kenop termostat pada
posisi MIN dan lepaskan steker dari soket sebelum mengisi
maupun mengosongkan tangki.
+ Jaga supaya alat tidak terkena paparan sinar matahari,

hujan, dan sebagainya.
+ SIMPAN PANDUAN INI DI TEMPAT YANG AMAN.
Catatan: Ketika pertama kali menggunakan setrika, uji
setrika pada potongan kain yang sudah tidak terpakai untuk
memastikan tapak setrika dan tangki air benar-benar bersih.
DESKRIPSI ALAT
Penutup tangki air
Tombol pengaturan uap
Tombol uap
Tombol spray/percikan
Lampu pengatur suhu setrika
Kenop pengatur suhu
Pelindung kabel daya
Dudukan setrika
Petunjuk pengaturan suhu
Tangki
Tombol PEMBERSIH OTOMATIS
Tapak setrika
Nosel percikan
Gelas pengukur

INSTRUKSI PENGGUNAAN

Mengisi tangki pemanas sebelum
digunakan
A Peringatan
Pastikan sambungan setrika dengan listrik telah
terlepas sebelum mengisi tangki pemanas dengan air.

Putar kenop pengatur uap (B) pada posisi “0” (Gambar 2).
Buka pintu (A) dengan mendorongnya ke atas, dan
pegang setrika secara horisontal. Isi tangki air hingga
batas maksimum menggunakan gelas pengukur (P) yang
disediakan (Gambar 5). Tutup penutup (A) kembali. Jika air
yang digunakan memiliki kadar mineral tinggi, gunakan air
demineralisasi

ToOoOZZIr T ITOTMMUOUO WX

JANGAN PERNAH mengisi tangki melewati batas tanda
MAX.

Jangan menuangkan cuka, pemberesih kerak, maupun zat
wewangian ke dalam tangki untuk mencegah risiko terjadinya
kerusakan pada alat dan menyebabkan tidak berlakunya
garansi.

Jika perlu menambah jumlah air ketika sedang menyetrika,
selalu matikan setrika dan lepaskan kabel listrik sebelum
mengisi tangki dengan air.

Buka penutup tangki air dan balikkan setrika untuk
mengosongkan tangki.

Menyalakan alat

Merupakan hal normal jika terdapat bubuk putih bocor
dari tapak setrika ketika pertama kali digunakan. Bubuk
tersebut akan menghilang seiring keluarnya uap.

Pembentukan uap mungkin akan terhambat ketika
pertama kali setrika digunakan; hal tersebut normal,
dikarenakan air mulai bersirkulasi di dalam setrika.
Untuk dapat beroperasi dengan benar, tekanlah uap dan
tombol spray beberapa kali.

Sandarkan setrika pada dudukan (H) (Gambar 7).
Sambungkan kabel dengan soket. Lampu pengatur suhu (E)
akan menyala.

Pilinlah suhu yang diinginkan dengan memutar kenop
pengatur suhu (F), dan sejajarkan dengan petunjuk (1)
pada setrika. Ketika suhu setrika telah mencapai suhu yang
diinginkan, lampu (E) akan mati (lampu suhu akan mati dan
menyala ketika setrika dinyalakan, mengindikasikan setrika
menjaga suhu).

Ikuti instruksi pada label petunjuk perawatan pada pakaian
yang akan disetrika supaya lubang yang terdapat pada
gambar setrika seusai dengan yang tertera pada label.

SARAN

Pisahkan pakaian yang hendak disetrika berdasarkan
jenis bahannya: wol dengan wol, katun dengan katun, dan
sebagainya.

Karena waktu pemanasan setrika lebih cepat dibandingkan
waktu pendinginannya, mulailah menyetrika pakaian yang
membutuhkan suhu lebih rendah, dan lanjutkan menyetrika
pakaian yang membutuhkan suhu lebih tinggi.

Jika material terbuat dari lebih dari satu jenis serat, selalu atur
posisi suhu pada suhu kain yang menggunakan lebih sedikit
panas. Sebagai contoh, jika bahan terbuat dari 70% sintetis
dan 30% katun, atur posisi pengatur suhu (¢) (lihat tabel) pada
suhu untuk kain sintetis.

Jika Anda tidak mengetahui komposisi bahan yang akan
disetrika, pilihlah pakaian yang tidak terpakai. Lakukan uji
coba setrika pada pakaian ini untuk menentukan suhu yang
sesuai (selalu gunakan suhu rendah dan terus setrika hingga
suhu ideal telah dicapai).

Instruksi Penyetri- | Jenis kain Termostat

kaan

Kain sintetis
Asetat
Akrilik
Viskos o
Poliamida (Nilon)
Viscose (Rayon)
Sutra

Wol [

Katun
é Linen oee

Jika terdapat tanda di samping pada
label, hal tersebut berarti kain tidak
dapat disetrika.

MENYETRIKA DENGAN UAP

Setrika uap hanya dapat digunakan pada suhu yang tinggi.
Pastikan terdapat cukup air dalam tangki.

Sandarkan setrika tepat pada dudukan (H).

Sambungkan kabel listrik pada soket dinding.

Posisikan dan putar tombol pengatur suhu (F) pada posisi
(*++) maupun pada suhu yang lebih tinggi.

Ketika lampu pengatur suhu (E) mati, putar tombol pengaturan
uap (B) pada posisi yang diinginkan. Uap akan keluar secara
maksimal jika Anda memutar tombol pengaturan uap pada
posisi “MAX”.

Uap tidak akan dikeluarkan jika tombol diputar pada posisi
“25" (Gambar 2).

Semprotan Uap
Jika terdapat air dalam tangki dengan suhu pada posisi (**¢)
maupun lebih tinggi, tekan tombol uap (C ).

Tombol Percikan
Pastikan tombol pengatur uap pada posisi “0” dan pastikan
juga terdapat air dalam tangki. Tekan tombol percikan (D).

MENYETRIKA SECARA KERING

Putar kenop pengatur suhu (F) pada posisi “0”.

Lepaskan sambungan kabel dari soket.

Letakkan setrika pada posisi vertikal dan biarkan mendingin.
Kosongkan tangki: Buka penutup (A), balikkan posisi setrika
dan keluarkan air (Gambar 8).

MENYETRIKA SECARA VERTIKAL

Fitur menyetrika spesial ini ditujukan untuk merapikan lipatan
pada gorden, kain, dan sebagainya. Atur suhu setrika dengan
memutar kenop pengatur (F) melewati simbol (e+¢). Letakkan
gorden maupun kain pada posisi secara verikal, kemudian
tekan tombol uap.
Jika lampu suhu menyala, jangan menekan tombol setrika
lebih dari tiga kali sekaligus.
A Peringatan!
Jangan menyetrika kain yang sedang dikenakan orang
lain.

SETELAH SELESAI MENYETRIKA

Putar kenop pengatur suhu (F) pada posisi “MIN".
Lepaskan kabel listrik dari soket.
Posisikan setrika secara verikal dan biarkan mendingin.
Kosongkan tangki: Buka penutup air (A), balikkan setrika dan
kosongkan (Gambar 8).
& Peringatan!
Biarkan setrika mendingin sebelum mengosongkan
tangki karena dapat berbahaya.

Lilitkan kabel listrik mengitari setrika. Jangan menariknya
terlalu kencang (Gambar 6). Simpan setrika pada posisi
vertikal (Gambar 7).

MEMBERSIHKAN ALAT
A Peringatan!
Sebelum  membersihkan alat, selalu lepaskan
sambungan kabel dari soket. Biarkan setrika mendingin.
A Peringatan!
Jangan pernah merendam alat di dalam air maupun
cairan lainnya.

Peringatan!

Jangan menggunakan alat jika terdapat kerusakan
pada kabel maupun soket; segala perbaikan termasuk
penggantian kabel, harus dilakukan oleh pusat bantuan
Ariete atau teknisi yang telah terautorisasi oleh Ariete
untuk mencegah risiko kecelakaan.

SISTEM PEMBERSIHAN OTOMATIS

Untuk memperpanjang umur alat, kami menyarankan
melakukan prosedur berikut secara berkala (satu hingga
dua kali setiap bulannya).

Isilah tangki dengan air sebanyak Y kapasitas tangki
menggunakan gelas pengukur (P) yang disediakan (Gambar 5).
Letakkan setrika pada permukaan yang stabil secara vertikal
pada dudukan setrika (H). Sambungkan listrik dengan soket.
Pastikan tombol pengatur uap diputar pada posisi “0”.

Putar kenop pengatur suhu pada posisi “MAX”".

Panaskan setrika hingga lampu (E) mati untuk kedua kalinya.
Putar kenop pengatur suhu pada posisi “MIN".

Lepaskan sambungan listrik setrika dan posisikan setrika
secara horisontal di atas wastafel.

Tekan tombol PEMBERSIHAN OTOMATIS (M) dan biarkan
setrika berada pada posisi horisontal. Uap dan air mendidih
akan muncul melalui lubang pada tapak setrika. Sisa kerak
dan kotoran akan akan terakumulasi di bagian dalam tapak
setrika.

Secara perlahan goyangkan setrika hingga tangki air telah
sepenuhnya kosong.

Putar kembali tombol pengatur uap pada posisi minimum “0”
pada akhir prosedur pembersihan otomatis dilakukan.
Letakkan setrika pada dudukan secara vertikal dan tunggu
hingga tapak setrika mendingin sepenuhnya.

Pastikan tapak setrika benar-benar mengering sebelum
menyimpan setrika.

Sebelum menggunakan setrika kembali, gunakan setrika
pada pakaian yang tua untuk memastikan tapak setrika
dan tangki telah benar-benar kering dan biarkan sisa air
menguap.

TERSUMBATNYA SETRIKA AKIBAT TIMBULNYA KERAK
MENGAKIBATKAN TIDAK BERLAKUNYA GARANSI

Membersihkan tapak setrika dan rangka
setrika

Peringatan!

Jangan menggunakan pembersih yang abrasif untuk
membersihkan tapak setrika. Jaga supaya tapak setrika
tetap halus: Jangan biarkan tapak setrika menyentuh
objek yang terbuat dari logam.

Kotoran pada tapak setrika dapat dihilangkan menggunakan
kain kasar yang telah direndam dalam larutan cuka/air.
Bersihkan komponen plastik menggunakan kain yang telah
dibasahi dan non abrasif, keringkan menggunakan kain
kering.
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